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Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  
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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2016/654 

(2016. gada 26. februāris), 

ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 673/2005, ar ko nosaka papildu muitas nodokļus dažu tādu 
preču importam, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās Valstīs 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2005. gada 25. aprīļa Regulu (EK) Nr. 673/2005, ar ko nosaka papildu muitas nodokļus dažu tādu 
preču importam, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās Valstīs (1), un jo īpaši tās 3.pantu, 

tā kā: 

(1)  Tā kā Amerikas Savienotās Valstis nav pielāgojušas Aktu par ilgstošu dempinga un pretsubsīdijas kompensāciju 
(CDSOA) savām saistībām, kuras izriet no Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) nolīgumiem, ar Regulu (EK) 
Nr. 673/2005 ir noteikts 15 % papildu ad valorem muitas nodoklis, ko no 2005. gada 1. maija piemēro dažu tādu 
preču importam, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās Valstīs. Saskaņā ar PTO atļauju pārtraukt koncesiju 
piemērošanu Amerikas Savienotajām Valstīm Komisijai katru gadu jāpielāgo šis pārtraukšanas apjoms tādam 
zuduma vai samazinājuma apjomam, kādu attiecīgajā periodā CDSOA ir radījis Eiropas Savienībai. 

(2)  CDSOA maksājumi par pēdējo gadu, par kuru ir pieejami dati, saistīti ar tādu antidempinga un pretsubsīdiju 
maksājumu sadali, kas iekasēti 2015. budžeta gadā (no 2014. gada 1. oktobra līdz 2015. gada 30. septembrim), 
kā arī ar tādu antidempinga un pretsubsīdiju maksājumu papildu sadali, kas iekasēti 2011. un 2014. budžeta 
gadā. Pamatojoties uz Amerikas Savienoto Valstu Muitas un robežaizsardzības iestādes publicētajiem datiem, 
Savienībai radītais zuduma vai samazinājuma apjoms ir aprēķināts USD 887 696 apmērā. 

(3)  Zuduma vai samazinājuma apjoms ir samazinājies, un attiecīgi samazinājies arī pārtraukšanas apjoms. Tomēr 
pārtraukšanas apjomu nevar pielāgot zuduma vai samazinājuma apjomam, preces iekļaujot Regulas (EK) 
Nr. 673/2005 I pielikuma sarakstā vai svītrojot no tā. Tādējādi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 673/2005 3. panta 
1. punkta e) apakšpunktu Komisijai būtu jāsaglabā negrozīts preču saraksts minētās regulas I pielikumā un būtu 
jāgroza papildu nodokļa likme, lai pārtraukšanas apjomu pielāgotu zuduma vai samazinājuma apjomam. Tādēļ 
četras Regulas (EK) Nr. 673/2005 I pielikumā uzskaitītās preces būtu jāsaglabā sarakstā un būtu jāgroza papildu 
importa nodokļa likme, nosakot to 0,45 % apmērā. 

(4)  Šā 0,45 % papildu ad valorem importa nodokļa ietekme uz Regulas (EK) Nr. 673/2005 I pielikumā uzskaitīto četru 
preču importu no Amerikas Savienotajām Valstīm viena gada laikā atbilst tirdzniecības vērtībai, kas nepārsniedz 
USD 887 696. 

(5)  Lai izvairītos no kavējumiem grozītās papildu importa nodokļa likmes piemērošanā, šai regulai būtu jāstājas 
spēkā tās publicēšanas dienā. 

28.4.2016. L 114/1 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 110, 30.4.2005., 1. lpp.; regulā grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 38/2014 (OV L 18, 
21.1.2014., 52. lpp.). 



(6)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 673/2005, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 673/2005 2. pantu aizstāj ar šādu: 

“2. pants 

Precēm, kuru izcelsme ir Amerikas Savienotajās Valstīs un kuras uzskaitītas šīs regulas I pielikumā, papildus muitas 
nodoklim, ko piemēro saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 2913/92 (*), nosaka 0,45 % ad valorem nodokli.  

(*) OV L 302, 19.10.1992., 1. lpp.” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2016. gada 1. maija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 26. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  

28.4.2016. L 114/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



PIELIKUMS 

“I PIELIKUMS 

Preces, kurām jāpiemēro papildu nodokļi, identificē ar astoņu ciparu KN kodiem. Saskaņā ar minētajiem kodiem 
klasificēto preču apraksts sniegts I pielikumā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulai (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu (1), kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1810/2004 (2). 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

6204 62 31  

(1) OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp. 
(2) OV L 327, 30.10.2004., 1. lpp.”  

28.4.2016. L 114/3 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/655 

(2016. gada 15. aprīlis), 

ar ko apstiprina specifikācijas grozījumu, kurš nav maznozīmīgs, attiecībā uz nosaukumu, kas 
reģistrēts Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā 

(Saucisson de l'Ardèche (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 1. punkta pirmo daļu Komisija ir izskatījusi Francijas 
pieteikumu specifikācijas grozījuma apstiprināšanai attiecībā uz aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norādi Saucisson 
de l'Ardèche, kas reģistrēta saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 719/2011 (2). 

(2)  Attiecīgais grozījums nav maznozīmīgs Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 2. punkta nozīmē, tāpēc Komisija, 
piemērojot minētās regulas 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu, grozījuma pieteikumu ir publicējusi Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī (3). 

(3)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc šis specifikācijas grozījums būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar šo tiek apstiprināts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicētais specifikācijas grozījums attiecībā uz nosaukumu 
Saucisson de l'Ardèche (AĢIN). 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 15. aprīlī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  

28.4.2016. L 114/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2011. gada 20. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 719/2011 par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu 

un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā (Saucisson de l'Ardèche (AĢIN)) (OV L 193, 23.7.2011., 17. lpp.). 
(3) OV C 437, 29.12.2015., 9. lpp. 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/656 

(2016. gada 18. aprīlis) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Patata del Fucino (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu Itālijas pieteikums, kurā lūgts 
reģistrēt nosaukumu Patata del Fucino, ir publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2). 

(2)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc nosaukums Patata del Fucino būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Nosaukums Patata del Fucino (AĢIN) ar šo tiek ierakstīts reģistrā. 

Pirmajā daļā minētais nosaukums apzīmē produktu, kas pieder pie 1.6. grupas “Svaigi vai pārstrādāti augļi, dārzeņi un 
labība” saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 668/2014 (3) XI pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 18. aprīlī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  

28.4.2016. L 114/5 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) OV C 438, 30.12.2015., 8. lpp. 
(3) Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (OV L 179, 19.6.2014., 
36. lpp.). 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/657 

(2016. gada 27. aprīlis) 

par nosaukuma ierakstīšanu Garantēto tradicionālo īpatnību reģistrā (Lietuviškas skilandis (GTĪ)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 26. pantu un 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 26. pantu Lietuva ir iesniegusi nosaukumu Lietuviškas skilandis, lai to 
varētu reģistrēt Garantētu tradicionālo īpatnību reģistrā, kas noteikts Regulas (ES) Nr. 1151/2012 22. pantā. 

(2)  Nosaukums Skilandis kā garantēta tradicionālā īpatnība iepriekš bija reģistrēts (2) bez nosaukuma rezervācijas 
saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 509/2006 (3) 13. panta 1. punktu. Pēc Regulas (ES) Nr. 1151/2012 
26. panta 1. punkta otrajā daļā minētās valsts līmeņa iebildumu procedūras veikšanas un saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 1151/2012 26. panta 1. punkta trešo daļu nosaukums Skilandis tika papildināts ar apzīmējumu Lietuviškas, 
kas identificē produkta tradicionālo raksturu un specifiskās iezīmes. 

(3)  Komisija izskatīja nosaukuma Lietuviškas skilandis reģistrācijas pieteikumu, un tas vēlāk tika publicēts Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī (4). 

(4)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc nosaukums Lietuviškas skilandis būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Nosaukums Lietuviškas skilandis (GTĪ) ar šo tiek ierakstīts reģistrā. 

Ar GTĪ Skilandis apzīmētā produkta specifikāciju uzskata par GTĪ Lietuviškas skilandis specifikāciju, kas minēta Regulas 
(ES) Nr. 1151/2012 19. pantā, ar nosaukuma rezervāciju. 

Pirmajā daļā specificētais nosaukums apzīmē produktu, kas pieder pie Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 668/2014 (5) XI pielikumā norādītās grupas – 1.2. grupa “Gaļas produkti (termiski apstrādāti, sālīti, kūpināti u. c.)”. 

28.4.2016. L 114/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2010. gada 14. janvāra Regula (ES) Nr. 29/2010 par nosaukuma ierakstīšanu Garantēto tradicionālo īpatnību reģistrā (Skilandis 

(GTĪ)) (OV L 10, 15.1.2010., 1. lpp.). 
(3) Padomes 2006. gada 20. marta Regula (EK) Nr. 509/2006 par lauksaimniecības produktiem un pārtikas produktiem kā garantētām 

tradicionālām īpatnībām (OV L 93, 31.3.2006., 1. lpp.). Regula atcelta un aizstāta ar Regulu (ES) Nr. 1151/2012. 
(4) OV C 355, 27.10.2015., 28. lpp. 
(5) Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (OV L 179, 19.6.2014., 
36. lpp.). 



2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 27. aprīlī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  

28.4.2016. L 114/7 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/658 

(2016. gada 27. aprīlis) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Levický slad (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu Slovākijas pieteikums, kurā lūgts 
reģistrēt nosaukumu Levický slad, ir publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2). 

(2)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc nosaukums Levický slad būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Nosaukums Levický slad (AĢIN) ar šo tiek ierakstīts reģistrā. 

Pirmajā daļā minētais nosaukums apzīmē produktu, kas pieder pie 1.8. grupas “Citi Līguma I pielikumā minētie produkti 
(garšvielas u. c.)” saskaņā ar Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 668/2014 (3) XI pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 27. aprīlī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) OV C 433, 23.12.2015., 13. lpp. 
(3) Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (OV L 179, 19.6.2014., 
36. lpp.). 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/659 

(2016. gada 27. aprīlis), 

ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 329/2007 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz 
Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 27. marta Regulu (EK) Nr. 329/2007 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz 
Korejas Tautas Demokrātisko Republiku (1) un jo īpaši tās 13. panta 1. punkta e) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1)  Regulas (EK) Nr. 329/2007 V pielikumā ir uzskaitītas personas, vienības un struktūras, uz kurām pēc Padomes 
norādījuma saskaņā ar minēto regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana. 

(2)  Padome 2016. gada 31. martā nolēma pievienot vienu vienību to personu, vienību un struktūru sarakstam, 
kurām būtu jāpiemēro līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana, kā arī vienu vienību svītrot no šā saraksta. 
Padome arī grozīja ierakstus attiecībā uz sešām personām šajā sarakstā. Tāpēc V pielikums būtu jāatjaunina. 

(3)  Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivitāti, šai regulai ir jāstājas spēkā nekavējoties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 329/2007 V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 27. aprīlī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs  
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(1) OV L 88, 29.3.2007., 1. lpp. 



PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 329/2007 V pielikumu groza šādi:  

1) ierakstus attiecībā uz turpmāk minētajām personām sadaļā “C. Regulas 6. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās 
fiziskās personas” aizstāj ar šo:  

Vārds, uzvārds (un 
iespējamie pseidonīmi) Identifikācijas informācija Pamatojums 

“4. KIM Il-Su Dzimšanas datums: 2.9.1965. 

Dzimšanas vieta: Phenjana, KTDR 

Pārvaldītājs Korean National Insurance Corporation 
(KNIC) Pārapdrošināšanas departamentā sabiedrī­
bas galvenajā pārvaldē Phenjanā un bijušais KNIC 
galvenais pilnvarotais pārstāvis Hamburgā, kurš 
rīkojas KNIC vārdā vai pēc tās norādījumiem. 

5. KANG Song-Sam Dzimšanas datums: 5.7.1972. 

Dzimšanas vieta: Phenjana, KTDR 

Bijušais Korean National Insurance Corporation 
(KNIC) pilnvarotais pārstāvis Hamburgā, kas jo­
projām rīkojas KNIC vārdā vai pēc tās norādīju­
miem. 

6. CHOE Chun-Sik Dzimšanas datums: 23.12.1963. 

Dzimšanas vieta: Phenjana, KTDR 

Pase nr. 745132109, 

derīga līdz 12.2.2020. 

Direktors Korean National Insurance Corporation 
(KNIC) Pārapdrošināšanas departamentā sabiedrī­
bas galvenajā pārvaldē Phenjanā, kurš rīkojas 
KNIC vārdā vai pēc tās norādījumiem. 

7. SIN Kyu-Nam Dzimšanas datums: 12.9.1972. 

Dzimšanas vieta: Phenjana, KTDR 

Pase nr. PO472132950 

Direktors Korean National Insurance Corporation 
(KNIC) Pārapdrošināšanas departamentā sabiedrī­
bas galvenajā pārvaldē Phenjanā un bijušais KNIC 
pilnvarotais pārstāvis Hamburgā, kurš rīkojas 
KNIC vārdā vai pēc tās norādījumiem. 

8. PAK Chun-San Dzimšanas datums: 18.12.1953. 

Dzimšanas vieta: Phenjana, KTDR 

Pase nr. PS472220097 

Direktors Korean National Insurance Corporation 
(KNIC) Pārapdrošināšanas departamentā sabiedrī­
bas galvenajā pārvaldē Phenjanā vismaz līdz 
2015. gada decembrim un bijušais KNIC galve­
nais pilnvarotais pārstāvis Hamburgā, kurš jopro­
jām rīkojas KNIC vārdā vai pēc tās norādīju­
miem. 

9. SO Tong Myong Dzimšanas datums: 10.9.1956. Korean National Insurance Corporation (KNIC) pre­
zidents, kas rīkojas KNIC vārdā vai pēc tās norā­
dījumiem.”   

2) pievieno šādu ierakstu sadaļā “D. Regulas 6. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās juridiskās personas, vienības un 
struktūras”:  

Nosaukums (un iespē­
jamie pseidonīmi) Identifikācijas informācija Pamatojums 

“7. Korea National Insu­
rance Corporation 
(KNIC) un tās filiāles 
(zināma arī kā Korea 
Foreign Insurance 
Company) 

Haebangsan-dong, Central Dis­
trict, Pyongyang, DPRK 

Rahlstedter Strasse 83, 22149 
Hamburg 

Korea National Insurance Corpo­
ration of Alloway, Kidbrooke Park 
Road, Blackheath, London SE3 
0LW 

Korean National Insurance Corporation (KNIC), val­
stij piederošs un tās kontrolēts uzņēmums, rada 
ievērojamus ārvalstu valūtas ieņēmumus, kas va­
rētu sekmēt KTDR ar kodolmateriāliem, ballisti­
skajām raķetēm vai citiem masu iznīcināšanas ie­
ročiem saistītas programmas. 

Turklāt KNIC galvenā pārvalde Phenjanā ir sais­
tīta ar Korejas Darbaļaužu partijas “39. biroju”, 
sarakstā iekļautu vienību.”  
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3) svītro šādu ierakstu sadaļā “D. Regulas 6. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās juridiskās personas, vienības un 
struktūras”:  

Nosaukums (un iespē­
jamie pseidonīmi) Identifikācijas informācija Pamatojums 

“7. Korea National Insu­
rance Company 
(KNIC) GmbH (zi­
nāma arī kā Korea 
Foreign Insurance 
Company) 

Rahlstedter Strasse 83 a, 22149 
Hamburg 

KNIC GmbH, meitasuzņēmums, kuru kontrolē 
KNIC galvenā pāvalde Phenjanā (adrese: Haebang­
san-dong, Central District, Pyongyang, DPRK), valdī­
bas vienība, rada ievērojamus ārvalstu valūtas ie­
ņēmumus, kas tiek izmantoti režīma atbalstam 
Ziemeļkorejā. Minētie resursi varētu sekmēt 
KTDR ar kodolmateriāliem, ballistiskajām raķe­
tēm vai citiem masu iznīcināšanas ieročiem sais­
tītas programmas. 

Turklāt KNIC galvenā pārvalde Phenjanā ir sais­
tīta ar Korejas Darbaļaužu partijas “39. biroju”, 
sarakstā iekļautu vienību.”   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2016/660 

(2016. gada 27. aprīlis), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2016. gada 27. aprīlī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētājs vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 IL  268,0 

MA  85,8 

ZZ  176,9 

0707 00 05 MA  83,0 

TR  118,9 

ZZ  101,0 

0709 93 10 MA  95,4 

TR  127,5 

ZZ  111,5 

0805 10 20 AR  115,8 

EG  47,1 

IL  85,1 

MA  58,1 

TR  39,9 

ZZ  69,2 

0808 10 80 AR  123,2 

BR  100,4 

CL  112,7 

CN  73,3 

NZ  147,2 

US  199,1 

ZA  94,3 

ZZ  121,5 

0808 30 90 AR  122,3 

CL  93,3 

CN  62,0 

ZA  111,8 

ZZ  97,4 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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LĒMUMI 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS LĒMUMS (ES) 2016/661 

(2016. gada 15. aprīlis) 

par 2016. gada uzraudzības maksu kopējo summu (ECB/2016/7) 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1024/2013 (2013. gada 15. oktobris), ar ko Eiropas Centrālajai bankai uztic īpašus 
uzdevumus saistībā ar politikas nostādnēm, kas attiecas uz kredītiestāžu prudenciālo uzraudzību (1), un jo īpaši tās 
30. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas Regulu (ES) Nr. 1163/2014 (2014. gada 22. oktobris) par uzraudzības maksām 
(ECB/2014/41) (2) un jo īpaši tās 3. panta 1. punktu un 9. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Gada uzraudzības maksu, ko iekasē saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) 9. panta 2. punktu, 
kopējā summa sedz izdevumus, kas Eiropas Centrālajai bankai (ECB) radušies saistībā ar uzraudzības uzdevumu 
veikšanu attiecīgajā uzraudzības maksas periodā, bet tā šos izdevumus nepārsniedz. Šos izdevumus galvenokārt 
veido izmaksas, kas tieši saistītas ar ECB uzraudzības uzdevumiem, piem., nozīmīgu iestāžu tiešu uzraudzību, 
mazāk nozīmīgu iestāžu uzraudzības pārraudzību, kā arī horizontālo uzdevumu veikšanu un specializēto 
pakalpojumu sniegšanu. Tie ietver arī izmaksas, kas netieši saistītas ar ECB uzraudzības uzdevumiem, piem., ECB 
struktūrvienību sniegtiem atbalsta pakalpojumiem, t. sk. telpu nodrošinājuma, cilvēkresursu pārvaldības un 
informācijas tehnoloģiju pakalpojumiem. 

(2)  Lai aprēķinātu gada uzraudzības maksu, kuru maksā par nozīmīgām uzraudzītajām iestādēm un nozīmīgām 
uzraudzītajām grupām, mazāk nozīmīgām uzraudzītajām iestādēm un mazāk nozīmīgām uzraudzītajām grupām, 
kopējās izmaksas sadala, pamatojoties uz izdevumiem, kas radušies attiecīgajām funkcijām, kuras veic nozīmīgu 
uzraudzīto iestāžu un nozīmīgu uzraudzīto grupu tiešu uzraudzību, un funkcijām, kuras veic mazāk nozīmīgu 
uzraudzīto iestāžu un mazāk nozīmīgu uzraudzīto grupu netiešu uzraudzību. 

(3)  2016. gada uzraudzības maksu kopējo summu aprēķina kā šādu skaitļu summu: a) aplēstās 2016. gada izmaksas 
par uzraudzības izdevumiem, pamatojoties uz apstiprināto ECB 2016. gada budžetu, ņemot vērā jebkādas 
izmaiņas aplēstajās un paredzētajās ECB gada izmaksās, kas ir zināmas šī lēmuma sagatavošanas laikā, un b) 
2015. gada pārpalikums vai deficīts. 

(4)  Pārpalikumu vai deficītu nosaka, atņemot 2015. gada uzraudzības uzdevumu veikšanas faktiskās izmaksas, kas 
atspoguļotas ECB 2015. gada finanšu pārskatos (3), no aplēstajām ECB izmaksām, kas iekasētas par 2015. gadu 
un ir noteiktas Eiropas Centrālās bankas Lēmuma (ES) 2015/727 (ECB/2015/17) I pielikumā (4). 

(5)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) 5. panta 3. punktu iepriekšējo uzraudzības maksas 
periodu uzraudzības maksu summas, kas nebija iekasējamas, saņemtos procentu maksājumus un noteiktas citas 
summas, kas saņemtas vai atlīdzinātas saskaņā ar minētās regulas 7. panta 3. punktu, ja tādas ir, jāņem vērā, 
aplēšot 2016. gada uzraudzības uzdevumu veikšanas izmaksas, 
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(1) OV L 287, 29.10.2013., 63. lpp. 
(2) OV L 311, 31.10.2014., 23. lpp. 
(3) Publicēti ECB interneta vietnē www.ecb.europa.eu 2016. gada februārī. 
(4) Eiropas Centrālās bankas Lēmums (ES) 2015/727 (2015. gada 10. aprīlis) par gada uzraudzības maksu kopējo summu pirmajam maksas 

periodam un 2015. gadam (ECB/2015/17) (OV L 115, 6.5.2015., 36. lpp.). 

http://www.ecb.europa.eu


IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Definīcijas 

Šajā lēmumā lietotajiem terminiem ir Eiropas Centrālās bankas Regulā (ES) Nr. 468/2014 (ECB/2014/17) (1) un Regulā 
(ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) definētā nozīme. 

2. pants 

2016. gada uzraudzības maksu kopējā summa 

1. 2016. gadā uzraudzības maksu kopējā summa ir EUR 404 536 022, un tā ir aprēķināta saskaņā ar pielikumu. 

2. Katra uzraudzīto iestāžu un uzraudzīto grupu kategorija apmaksā tālāk minēto gada uzraudzības maksu kopējo 
summu: 

a)  nozīmīgas uzraudzītās iestādes un nozīmīgas uzraudzītās grupas: EUR 357 520 301; 

b)  mazāk nozīmīgas uzraudzītās iestādes un mazāk nozīmīgas uzraudzītās grupas: EUR 47 015 721. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Frankfurtē pie Mainas, 2016. gada 15. aprīlī 

ECB prezidents 
Mario DRAGHI  
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(1) Eiropas Centrālās bankas Regula (ES) Nr. 468/2014 (2014. gada 16. aprīlis), ar ko izveido Vienotā uzraudzības mehānisma 
pamatstruktūru Eiropas Centrālās bankas sadarbībai ar nacionālajām kompetentajām un norīkotajām iestādēm (VUM pamatregula) 
(ECB/2014/17) (OV L 141, 14.5.2014., 1. lpp.). 



PIELIKUMS 

2016. gadaa uzraudzības maksu kopējās summas aprēķins 
(EUR) 

Aplēstās 2016. gada izmaksas 423 241 789 

Algas un pabalsti 193 557 286 

Īre un ēku uzturēšana 52 972 412 

Citi darbības izdevumi 176 712 091 

2015. gada pārpalikums/deficīts – 18 926 078 

Summas, ko ņem vērā saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) 5. panta 
3. punktu 

220 311 

Iepriekšējo uzraudzības maksas periodu uzraudzības maksu summas, kas nebija iekasējamas 0 

Saskaņā ar minētās regulas 14. pantu saņemtie procentu maksājumi – 49 054 

Saskaņā ar minētās regulas 7. panta 3. punktu saņemtās vai atlīdzinātās summa 269 365 

KOPĀ 404 536 022   
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